John 1:1
Matthew 27:54



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” plus the nominative subject from the masculine singular article and noun HEKATONARCHĒS, meaning “the commander of one-hundred,” that is, “the centurion.”  With this we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative masculine plural articular present active participle of the verb TĒREW, which means “to guard.”


The article is used as a demonstrative pronoun, meaning “those.”


The present tense is a descriptive present of what was occurring at that time.


The active voice indicates that the centurion and his crucifixion detail produced the action of guarding Jesus and the two thieves.


The participle is circumstantial.

With this participle we have the preposition META plus the genitive of association from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “with him.”  Next we have the accusative direct object from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”

“Now the centurion and those with him guarding Jesus,”
 is the nominative masculine plural aorist active participle of the verb EIDON, which means “to see.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the soldiers produced the action.


The participle is a temporal participle with the action being performed prior to the action of the main verb.  This is normally translated “after seeing.”

Next we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun SEISMOS, which means “the earthquake” plus the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the neuter singular articular aorist deponent middle participle of the verb GINOMAI, which means “to become; take place, occur, or happen.”


The article is translated “the things.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the action in its entirety with emphasis on the end of the action.  It is translated by the addition of the auxiliary verb “having.”


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning with the subject (the things) producing the action of happening.


The participle is circumstantial.

“after seeing the earthquake and the things having happened,”
 is the third person plural aorist passive indicative from the verb PHOBEW, which means “to be afraid; to become frightened.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The passive voice indicates that the soldiers received the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

With this we have the adverb of degree SPHODRA, which means “exceedingly; extremely; greatly.”  Next we have the nominative masculine plural present active participle of the verb LEGW, which means “to say: saying.”


The present tense is a descriptive present of what occurred at that moment.


The active voice indicates that all the soldiers produced the action of saying what follows.


The participle is circumstantial.

“became extremely frightened, saying,”
 is the adverb of manner ALĒTHWS, meaning “Truly.”  Then we have the genitive of relationship from the masculine singular noun THEOS, meaning “of God” plus the predicate nominative from the noun HUIOS, meaning “the Son.”  Next we have the third person singular imperfect active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: was.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.


The active voice indicates that Jesus produced the state of being the Son of God.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Finally, we have the nominative subject from the masculine singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this” (one, man, person).

“‘Truly this was the Son of God!’”
Mt 27:54 corrected translation

“Now the centurion and those with him guarding Jesus, after seeing the earthquake and the things having happened, became extremely frightened, saying, ‘Truly this was the Son of God!’”
Mk 15:39, “Now when the centurion, who was standing opposite Him, saw that He died in this manner, he said, ‘Truly this man was the Son of God!’”
Lk 23:47, “Now the centurion, after seeing what had happened, began glorifying God, saying, ‘Certainly this man was righteous.’”

Explanation:
1.  “Now the centurion and those with him guarding Jesus,”

a.  Matthew continues the story, but turns our attention to Roman soldiers supervising the crucifixion of Jesus and the two thieves.  The focus is on the centurion even though ‘those with him’ adds the other three soldiers to the actions that take place.  (The Romans didn’t need more men because of leaders of Israel were there to make certain their will was carried out without interference from any bystanders.)  The centurion is important because he is a military officer and the Roman official in charge of what is happening.  He will have to report all this to Pilate, and as an officer every detail must be correct and accurate.


b.  Only three soldiers were necessary (beside the centurion [company commander]), one for each prisoner, and Jesus was hardly in any condition to attempt to escape.  The mission of these soldiers was simple: ‘escort the prisoners out of the city to the site of the crucifixion and crucify them.  Then guard them until they are dead or I order their death’.


c.  The main emphasis is on guarding Jesus, because He was a known miracle worker, and if anyone could affect an escape it would be Him.  In addition, Pilate may have wanted Jesus protected from the possible stoning of Him by the Jewish leaders, while He hung on the Cross.  So the guarding may have had a two-fold objective.

2.  “after seeing the earthquake and the things having happened,”

a.  The four soldiers were eyewitnesses to the earthquake (which means they also felt it and knew exactly what it was).  It was probably greater than any earthquake they had ever felt before or seen.


b.  In addition to the earthquake, the soldiers saw the giant rocks being split (verse 51) as well as the supernatural darkness and the sun turning off its light.

3.  “became extremely frightened, saying,”

a.  The unusual and supernatural events taking place in nature caused these hardened soldiers to become more than just frightened.  They became extremely, exceedingly, and greatly frightened.  These men were not afraid of battle, but were extremely afraid of what God was doing all around them in demonstrating His displeasure and judgment.  And there they were right in the middle of it all.


b.  Their recognition of the hand of God in what was happening caused all four of them to proclaim something that the leaders of Israel refused to do for over three years.

4.  “‘Truly this was the Son of God!’”

a.  Just as Jesus loved declaring an absolute truth by introducing His statement with the word “Truly,” so these soldiers do the same thing.  What they are about to declare is a dogmatic statement of fact.


b.  The soldiers all agree and acknowledge that the Lord Jesus Christ was the Son of God.  They are looking at Jesus from the standpoint of His humanity, which is now dead.  But they acknowledge that He is true deity by using the title “Son of God.”  They acknowledge His rightful title that the Jewish leaders used as the excuse to call for His death: Mt 26:63-66, “However, Jesus kept on being silent.  And the high priest said to Him, ‘I adjure You by the living God, that You tell us whether You are the Christ, the Son of God.’  Jesus said to him, ‘You said [it]; nevertheless I say to you, from now on you will see the Son of Man sitting at the right hand of Power, and coming on the clouds of heaven.’  Then the high priest tore his robes, saying, ‘He has blasphemed!  What further need do we have of witnesses?  Behold, you have now heard the blasphemy; What do you think?’  Then, answering, they said, ‘He is deserving of death.’”

c.  The Roman soldiers did what the leaders of Israel refused to do—they believed that Jesus was the Son of God, which means they believed in Him.  I believe they were all saved at this moment.  The only person who didn’t believe was the one thief.

d.  The imperfect tense of the verb EIMI, meaning “was” does not mean that Jesus was but is no longer the Son of God.  The imperfect tense in Greek describing a continuous past action without reference to it conclusion.  Our Lord was, is, and always will be the Son of God.

5.  Commentators’ comments.


a.  “The result of all of this was the testimony of the centurion and those watching.  Did this indicate saving faith? Not necessarily.”
  Why not?  Could this not have been the faith of a mustard seed?  They did way beyond what the leaders of Israel never did.  That must count for something.  Give these men a break.


b.  “A Roman centurion and other Roman guards were impressed and terrified with the unusual circumstances surrounding the death of this Man; for such accompanying signs had never been observed in previous crucifixions.”


c.  “The tearing of the temple veil was divine attestation of Jesus’ deity; the earthquake was nature’s attestation of His divinity; and the reaction of the centurion and all those people who witnessed His death was human attestation to this divinity because of the manner in which He died.  The centurion’s assignment was to watch over Jesus, so his observation is official affirmation that the phenomena described did indeed accompany Jesus’ death.  The crowds of spectators were not pious but bloodthirsty; for they had gathered to watch the spectacle of death on a cross.  Yet, in His death, Jesus Christ’s awesome dignity and deity could not be denied, particularly because of the unique power by which He dismissed His spirit and the attesting supernatural signs.”


d.  “Matthew returns to the time when Jesus died and gives us the reaction of the centurion and those who were with him.  Mark and Luke speak of the reaction of the centurion, but only this Evangelist includes his associates, evidently the soldiers who had actually performed the crucifixion and who were watching the sufferer.  The earthquake and its accompaniments impressed them, and they linked these happenings with Jesus; for not only were they very much afraid (the earthquake by itself would have caused fear) but they went on to say, Truly this was the Son of God, the same confession as that made by the disciples earlier (Mt 14:33). Their Truly points to certainty; they were not making a tentative suggestion.  They understood that the death of Jesus showed Him to be the Son of God, and this is important.  Even to these Gentiles it was clear that there was something in the death of Jesus, together with the attendant phenomena, that showed that He was not just another man.  He had a special relationship to God, and it was important for Matthew that this be made clear.”


e.  “This Gentile comes to faith beneath the dead Savior’s cross.  His ‘Truly’ is set over against the Jewish unbelief and mockery.  Legend reports that this centurion became a believer.”
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